
^ v* V„*. ‘ y.r i . i* * . ’’ ,k* ‘ V' ■ !i
HHHEBHHHH

•• -j-i* ^..v*, . ."
■ 1 • •

IlV. # ■' , :> ^ '•
lá|M
ÜrtlmÜäW

XXXIV. évtoiyam. 142 szám. Csütörtök, is ti 2. Julius 21

A DEBRECZENI ÉS HAJDUMEGYEI FÜGGETLENSÉGI PÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Llúflietési árak:
Helyben : Vidékre küldve :

fcgy évre . . 10 kői. - fill. Egy évre . . 16 kor. — till.
?él évre . • 6 , — , Fél évre S , — .
Negyed évre . *2 , 50 „ Negyed cvre
8gy bóra . . . - , Kgy bóra .

Kgycs szám ára 4 fillér.
1 70

Főszerkesztő: BENEDEK JÁNOS.
Felelős szerkesztő : Ifj. MÓRICZ PÁL 
Kiadók: HOFFMANN és KR0N0V1TZ.

Hirdetési dijak:
Hat hasábos petit sor 10 fillér. Nagyobb terjedelmű et tobt-M/* 
megjelen hirdetések jutányonan. -- Apió biidetés minden »tó 

4 tiller..

A Kereskedelmi kamarák 
és a Pester Lloyd.

A kiegyezés körül folyó titáni 
harezban szomorúan kell beismernünk 
hogy Magyarország közvéleménye még 
mindig nem tud lelkesedni és érdek 
lödni az állami élet boldogulásának 
legfőbb tényezői : a közgazdasági hely­
zet rendezésének kérdései iránt. Ha 
joggal keltett országos fölindidást évti­
zedeken keresztül a sárga-fekete csend- \ 
örbojt, ez csak azt igazolta, hogy az j 
alkotmányos jogok őrzésében a legfmo-1 
mabban kifejlett érzékkel bírunk, hogy; 
közjogi sérelmeinket mindnyájan érez­
zük s ha szerencsétlen állami kapcso-' 
latunk mellett nem is tudunk ered­
ményeket felmutatni, rendületlen kitár- 
lássál állunk őrt állami önállóságunk 
bástyáin s riadókkal adjuk tudtára az 
osztráknak, hogy a réseken vagyunk 
és meg nem engedjük, nem tűrjük az 
idegen hatalom további pusztításait.

Az alkotmányos élet visszaállítása 
óta minden erőnket, minden tehetsé­
günket állami önállóságunkért vívott 
küzdelmünk emésztette fel s a mig 
Európa többi államai a népek anyagi 
boldogulásának eszközeit keresték s a 
gazdasági versen y fegyvereit élesítet­
ték, a mig ipari hódításaikkal hatal­
mukba kerítették a többi világrészek 
megmcrhetlen területeit, addig mi a

közjogi küzdelem közepeit gazdasági­
lag hűbéres gy armatává sülyedtünk 
Ausztriának.

Valahányszor eljött a gazdasági 
kiegyezés időpontja, a magyar gazda­
sági élet tényezői olyan közönynyel 
nézték a mindenre kész kormányfér­
fiak engedékenységét, mintha az Antil­
lák lakóinak bőréről folyt volna az al­
ku s nem akarnák vagy nem tudták 
feltogni, hogy a közjogi biztosítékok­
kal, körülsánczolt várost nem lehet 
megtartani, ha az őrség éhezik és 
elfogyott karjokből a fegyvert forgató 
izomerő.

Három évtized irtóztató puszii 
Itása kellett ahhoz, hogy ez az ország 
! eszméljen, hogy lethargiájából leltör­
jön s felismerje a pusztulás képével 

; egyidejűleg annak indokait is. Az 
utolsó évek gazdasági mérlegei meg- 
czáfolhatatlanul igazolták s kiáltva har­

sogták a magyar közvélemény fülébe, 
hogy minden erőnket Ausztria zsák- 
mányolja ki ; verejtékes munkánk si­
kereiből az osztrák és cseh gyárosok 
palotái emelkednek, mig nálunk pusz- 

I túl a föld, kiesik a magyar munkás 
kezéből a szerszám s a falatért száz- 

! ezrek hagyják itt a hazai földet. Be 
kellett látnunk, hogy csak úgy Kerül­
hetjük el a vagyoni tönköt, ha meg­
szerezzük gazdasági életünk irányítá­
sára az önrendelkezés jogát s meg­

szüntetjük azt a szégyenteljes állapo­
tot, a mely páratlanul jelentkezik az 
államok történetében, hogy egy ter­
mészeti kincsekben dús, emberanyag­
ban erős ország, egy sem nemzeti, sem 
faji egységgel nem bíró polyglott ala­
kulatnak rabszolgájává, kizsákmányo­
lásra alkalmas gyarmatává sülyedjen.

A múlt évi képviselőválasztások 
már ez öntudat jegyében folytak le. 
A pártkeretek megbontásával az önálló 
gazdasági berendezkedés eszméje hó­
dított a kormánypárti s ellenzéki Prog­
ramm beszédekben s ha a választók 
előtt tett nyilatkozatokra támaszkodunk 
határozottan megállapítható, hogy a 
parlament többségét az önálló vámte­
rület hívei alkotják.

A Bécsnek szolgálatkész kormány 
azonban nem támaszkodik arra a for­
rásra, melyből igaz erőt meritheine. 
A közvéleménynek komoly szükség 
felismeréséből fakadó mozgalma, a tör­
vényhatóságok, ipari és kereskedelmi 
testületek felirata, a számok megdönt­
hetien logikája,az mind súly és érték- 
nélküli felbuzdulás s legfeljebb arra 
alkalmas, hogy az »összbirodalom“ ér­
dekében egyezkedő kormány mellett 
mumus gyanánt hasson és rémit- 
gessen.

Alig indult meg a magyar gaz­
dasági érdekek védelmében az orszá­
gos mozgalom, bámulattal kellett ta-

Sárika . . .
Furcsa kis lány hz enyém 

Felnőtt már a' nyáron,
Ki elviszi ? no, annak 

Nyakán lesz a járom.

Sokan járnak körülte — 
Sorra figurázza,

Neveltébe az embert 
A hideg is — rázza.

Csak ha egyel támadnak:
Azt már a lány védi. 

Kard ki, kardra megy érte ! 
Az ember, nem érti.

Csak is sejtem a baját 
Az én unokámnak . . . 

De ha szólnék ? a gonosz 
Be fogná a számat.

’tv . . • i j. . • ----- ’

Irta
Kaczagán.

48-49-es öreg huszár vissza­
emlékezéseiből.

Beregmegyc éjszaki részén, túl a Ti­
szán is felhangzott az arató lányok piros aj­
kán ez a nóta:

Süvegemen nemzeti szin rózsa
Ajakamon édes babám csókja;
Ne sírj rózsám, nem megyek vdagra
Nemzetemnek leszek katonája!

|

Csak úgy segítőbe arattak a falu virági. j 
Öregember lelt a kévekötőjük.

Az Eperjes gorondján pengett a kasza 
a vadkörte fa árnya alatt itt is öreg em­
berek kalapáltak.

Ősi szokás szerint „borért kaszáltak.“ 
Ezen a régi szokáson a tricolor se változ­
tatott.

Csak a Keresztúri erdő alatt szelte ba­
rázdákra az áldott magyar földet 8 jármos 
ökör. Alig látszott az az vgy két friss esik 
a nagy ugar táblán. .

A Bilkei Illosvui uradalmi falvak job­

bágyai csak nem szálllak alá igákkal. Lön 
ezert a gazdaságban nagy felfordulás.

Az öreg ur — odajárt a \\ crhovinára 
— mint összeíró küldöttségi elnök. Tökélete­
sen beszélte az orosznyelvet. Osmerte a hegyi 
népet. Ö lett megbízva, hogy lelkesítse a 
f atalnágot.

Nagyrészt oroszjobbágyokból állott a 
vagyona”— most egy tollvonással elvesztette 
mind.

Első szülött fia, Károly Eperjesen bal­
ga tta a jogot Csúpkától, de a nagyapai le­
vélre ott kellett hagyni a tanuló ifjúságból 
alakult csapatot. Három napi keserves ut 
után meg is érkezett Debreczenbe.

Az özv. Beregi két leánya is a nagy­
szülőknél volt már Debreczenbon, a kis mes­
ter ulczai 1118 számú háznál.

— A tanórát a kiesebb leányai éppen 
befejezte, Caroline Polácsek fon Nordvuld s 
átment, a felnőtt leány Luizkával beszél­
getni.

— Hallotta a kisasszony, hogy meg­
érkeztek a fiuk ?

— Elvoltam foglalva, nem vettem
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pasztalmink, hogy az osztrák alkudo­
zó fél vezető személyét, Körbert, a hi­
vatalnok miniszterelnököt mindazok, a 
kik eddig a gyűlölködés sarával do­
bálták meg, a kik nem engedték meg 
neki, hogy a legjelentékteleneb bel­
ügyi törvényt parlamenti utón letár- 
gvalja, a legmelegebb odaadással tá­
mogatják. Alldcutschok, ó- és uj cse­
hek, szlovének, lengyelek ^ tapsai és 
hódijai közölt hirdette Ivöibei ui 
Ausztria érdekeinek megvédését Ma­
gyarország rovására, s az örökös tar­
tományok minden fészkében, minden 
kereskedelmi, ipari és gazdasági egye­
sületében egymásután gyújtották lel 
az őrtüzeket, melyek mind Magyaror­
szág ellen jelezték Körber urnák a 
bizalom és együttérzés melegét.

Ezekkel a tényekkel szemben Ma­
gyarország közgazdasági életének, fo­
gyatkozásainak, sérelmeinek, vágyainak, 
renn nyeinek legjobb ösmeröi : a ke­
reskedelmi kamarák hatalmas demon- 
strátióra készülnek Debreczenben. Nem 
pártpolitikát akarnak űzni, hanem az 
elvitázhatatlan igazság felmutatásával 
a viharnak hangjával akarják odak ál­
lam a süket fülekbe, hogy Magyaror­
szág megérett gazdasági életének ön­
álló vezetésére s a kizsákmányoló 
osztrák kapzsiság befolyásának meg­
szüntetésére.

A kassai kereskedelmi kamara in­
dítványát örömmel regisztrálta a ma­
gyar sajtó minden független orgánuma, 
csak egy lap akadt, egy lap; — mely 
azt arrogálja magának, hogy ó a ma­
gyar államélet nyilvánulásait, a nyű­
göt i államokkal közvetíti, -- képes volt 
arra. hogy a kamarák mozgalmát ne 
csak kicsinyelje, ne csak időszerűtlen­
nek tartsa, hanem meg is gyanúsítsa

azzal, hogy nem az ország egyetemé­
nek,. hanem egy politikai párt érde­
keinek zászlóvivőivé szegődnek, sót 
vak szolgaságában annyira megy, hogy 
a mozgalmat időszerűtlennek is bélye 
gézi.

Ha a „Pester Lloydsnak, Magyaror­
szág politikai életében még volna va­
lamely hatása, ha nem tudná min­
denki, hogy abban a redaktióban kö­
tött marsruta szerint vezetik a tollat, 
ha kétség forogna fenn az iránt, hogy 
e lap az „osszbirodalom“ eszméjének 
egyedüli szócsöve nálunk, akkor a 
szégyen pírjával arezunkon kellene 
gyászolnunk a magyar gazdasági ér­
dekek ellen elkövetett ezen árulást,

Hála az Égnek, azokat a kevese­
ket sem sikerül megtévesztenie a Pester 
Lloydnak, akik az éltes germán szel­
lem forrásaiból merítik tudásokat, mert 
a felébredt köztudat sokkal erősebb 
meggyőződésből keletkezett, semhogy 
kétszinüsködö, alatlomoskodó logikával, 
gyanúsítással és megrágalmazással, an­
nak erejét ineggyöngiteni lehetne. A 
magyar- ág pedig tiltsa ki köréből azt 
az orgánumot, a mely a most folyó 
kiegyezési harcz hevében, daczára an­
nak, hogy az ellenség fegyvereinek 
együttes, példaszerű eldördülösét hallja, 
daczára annak, hogy látja az ellcnsé 
ges csapatok tömörülését, összetartó 
felvonulását észleli, vakmerő köny- 
nyelmüséggel, árulásnak nevezhető ha­
zafi atlansággal akarja megbontani a 
mi sorainkat.

Csak hadd jöjjenek a kamarák. 
Debreczen város meleg vendégszere­
tettel s lángoló hazaíisággal fogadja 
őket s hisszük, hogy oly módon fog 
megdobbanni Debreczenben a hamisí­
tatlan magyarság szive, amely mellett

megsemmisül a hazátlanok dishartno- 
niát keltő, csuszó-másző politikája.

Dr. Freund lenő.

Most toilettet tart a bátyám, nem 
akart porosán előttünk megjelenni.

— Kar volt leparancsolni őket, tette 
még hozzá.

- Miért? kérdezte Carolin *• gy épen 
mondjon valamit.

- Azért hivatták, hogy honvéd ne le 
gyen I pedig Így s az lesz, — csak hogy 
huszár.

— Ugyan az Istenért — kiált fel Ca 
rolin, már a testvérbátyját is, nem elég hogy 
minden fiatal cselédet elküld zászló alá a 
háztól.

Úgy van ! vért és pénzt. Szeme 
fénylett, areza lángolt, jöjjön segíteni nekem.

Carolin kisasszony ámulva nézte a 
zöldmagyar diszdolmányl, mentét, melyekről 
nagyrészt le lett szedegetve Luizka által a 
drága ékszer.

— Miért teszi ezt V
— Apám ajánlotta fel a haza oltá­

rára. A ki gyorsan ad — kétszer ad, mon­
dotta lelkesen — és mind a kettőn munká­
hoz láttak.

Hangos kopogtatás zavarta meg őkel, 
a „lehet“ szóra belépett Károly.

Bemutatás után egész könnyedséggel 
kezdett társalogni Carolin kisasszonynyal.

Midőn távozott ezt mondta rá a lány, 
.Es ist aine lesse junge 1“

Megtetszett neki első látásra.
A nagyapó Oláh Károlyt kérte fel, 

hogy unokáját a félbe maradt jogi vizsgára 
elkészítse. De ez is félbeszakadt. Ábra hám 
nemzetöri parancsnok alatt, mint gyalogos 
tette a gyalcoilatokat s őrizte a nemes város 
nyugalmát.

Luizka uddig-addig lágyította a nagy­
anyái szivét, hogy engedett, és paripával, 
teljes katonai felszereléssel, felajánlhatta a 
leszedett ezüsttel együtt Beregi az első szü­
lött fiát a haza oltárára. Répás! tábornok 
nak is bemutathatta. Hajdan Kassán együtt 
voltak az öregek, mint kis katonák.

Szegény Carolin átélte a családdal a 
magyar seregek diadalának mámoros per- 
ezeit, a fogoly német tiszteket, ezerszámra 
a horvátot, később a muszkát.

Aúguszius másodikul! megérte, később 
a dcbreczcni csatát is.

Végre együtt menekültek falura, a 
Tisza és Szamosküzt fekvő községbe.

A bujdosó huszár igen megtetszett 
Carolin kisasszonynak, annyira, hogy már 
már rá beszélte, hogy szökjenek meg — 
együtt.

18 évvel nem volt épen nehéz — egy 
25 éven túl lépett novelönőnek — győzelme­
sen harczolni...

Azonban a honvédhuszárba titkos szo-

Református püspökség Sze­
geden.

(Uj egyházkerület, uj egyházmegyék)
A „Szeged és Vidéke“ után közöljük 

ezen a református felső-magyarországot leg. 
közelebbről érdeklő hirt, melyről már em­
lékeztünk s melyben újabb, nem érdekte­
len fordulat, hogy a nagy kálvinista Hód. 
mezővásárhely mellett a nagy kutholikus 
magyar Szegedre helyeznék az uj református 
püspökség székhelyét, a mi már magában 
véve képtelenség, hisz a mi püspökeink 
egyházközségi lelkipásztorok is egyszetnély- 
bon, mert abból élnek. A mi szegény püs­
pökeinknek nincsenek uradalmaik s igy bi­
zony Szegedre az anyagiakat illetőleg vajmi 
keveset jelentene az uj református püspök­
ség. Egyébként a t. laptárs cz.ikke igy 
hangzik :

Régi panasza már a tiszántúli ev. ref. 
papságnak, hogy a kerület beosztása nem 
megfelelő, rossz. A kerület tizenhárom egy­
házmegyéből áll és ezek közt a békés-bá­
náti ev. ref. egyház éppen fele a tiszántúli 
egyházkerületnek. Az egyházak maguk kö­
veteltek és sürgették már a kerület uj be­
osztását.

Ez most mag is fog történni. Az első 
lépés erre a békésbánáti ev. ref. egyház­
megyének három uj egyházmegyévé leendő 
kikerekitése. Ez már az őszszel megtörté­
nik. (?) A temesvári őszi ev. ref. egyház­
megye! gyűlésnek egyik legérdekesebb tár­
gya ez lesz. Az egyházmegyék szervezése a 
következőkép történik : Az egyházmegye 
akként kerekittetnék ki, hogy Békésvárine- 
gyével megalakittatnók a békési egyházme­
gye. Csongrád és Csnnád vármegyékkel a 
csanád és csongrádi egyházmegye és Tü­

relmes lelt a kertész kékszemü lánya, a 
Linka és elárulta a kisasszony mesterkedé­
sét, Folacsek Carolinnak a háztól menni 
kellett.

Tinti baronesze volt a nagyanyja, 
ahoz ment fel Bécsbe. Érzelgős leveleit 
óimat küldözgette, de a huszár jobbnak látta 
nem válaszolni rá. Kiszabadult a bűvkörből. 
Carolin végre férjhez ment egy pbizikushos 

Beregi Luiznak ezt irta utoljára í
„Maine skéjus (menyus) so liebs mich 

und main Salon ist blau — wie main glück!
Ki tud még vissza emlékezni Debre­

czenben arra az égszinszemü, aprókezü 
leányra? ki a annyi jó harezost küldött a!) 
felül megtámadott hazának. Kiért egy jeles 
férfi örökre nötelen maradt.

Világos után nem egy előkelő rangú 
tiszt múlt volna a keze után, ha ö nem 
egy bujdosó kapitányt vála szt 
magának.

Én ösmertem csak az ő meleg szivét, 
édes gyermekei érezték soká annak me­
legét, de már itt hagyta ökot 70 évet 
élvén.

Ezen pár sort emlékének szentelem.

Homy Károly.
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rontál-, Temes- és Krassószörény megyékből, 
mint amelyek igen kevés hívőkkel bírnak, 
szerveznék a bánáti ref. egyházmegyét. A 
három uj egyházmegyében a ref. hívők 
száma 200 ezer, amely igy oszolna el: a 
békési ev. ref. egyházmegyében 100 ezer, 
a csanádi-csongradi ev. ref. egyházmegyé­
ben 80 ezer és a bánáti ev. ref. egyház 
megyében 19 ezer lenne az ev. ref. hívők 
száma. SzO esett a tervezésnél arról is, 
hogy esetleg csak két egyházmegyét szer­
veznének. tíz esetben az egyik egyházme­
gye a békési, a másik a csongrád-bánáli 
egyházmegye lenne. Ez esetben a ref. hí­
vők arányosan megoszolnának a két egyház­
ban, mig ha ma három egyházmegyét állí­
tanának föl, úgy a száz ezer ref. hivővei 
biró békési egyházmegye mellett nagyon 
szegény egyház lenne, a 19 ezer ev. ref. 
lelket számláló bánáti egyház.

Ezt a javaslatot az egyházmegyei uj 
esperes a temesvári nagygyűlés elé ter­
jeszti. Ott tárgyalják és határoznak a fel­
osztás tekintetében. Az egyházmegye a gyű­
lés határozatát a tiszántúli ev. ref. kerületi 
gyűlés elé terjeszti elfogadás végett, a mely 
azt, mint nekünk jelentik, változatlanul meg 
is erősiti. (?)

Ugyancsak a temesvári gyűlésen teszik 
meg az első lépést a tiszántúli kerület ket­
téválasztására.

E kerületbe ma a következő egyház­
megyék tartoznak : alsó-szabolcs hajdú vi­
déki, békés-bánáti, beregi, bihari, debreczeni 
ermelléki, felső szabolcsi, heves-nagykun­
sági. mármaros-ugocsai, nagybányai, nagy­
károlyi, nagyszalontai és a szatmári ev. 
ref. egyházmegyék. A kerület kettéválasztá­
sával a tiszántúli kerületből elszakittatnék 
a bihari, nagy-szalontai, heves-nagykunsági 
egyházkerületek, a melyek az ez évben 
szervezendő békési, csongrád-Csanádi és a 
bánáti uj ev. ref. egyházakkal képeznék az 
uj kerületet.

A békés-bánáti egyházmegye a temes­
vári egyházmegyei gyűlésen tárgyalni fogja 
az uj egyházkarület létesítésének ügyét is 
és átír atban fogja felhívni a 
tiszántúli egyházkerületegy­
házmegyéit arra, hogy az uj 
egyházkerület szervezése tár­
gyában nyilatkozzanak meg 
és Írjanak a debreczeni kerü­
leti gyűlés elé is az uj kerület 
létesítése iránt.

A tiszántúli egyházkerület kettészaki 
tásának és igy az uj kerület létesítésének 
ügyét a Debreczenben tartandó egyházke­
rületi gyűlés fogja tárgyalni. Ha ott kimond­
ják az uj kerület szervezését, úgy az egy­
házkerület határozata az évenként tartandó 
konvetn elé terjesztetik jóváhagyás végett. 
A konvent rendesen meg is 
szokta erősíteni az egyházke­
rületek határozatait, a mi, ha 
megtörténik, az uj kerület részére azonnal 
szervezik az uj ov. ref. püspökséget, mint 
hire van Saeged székhellyel (?)

A konvent ugyanakkor el is fogja ren­
delni az uj ev. ref. egyházkerület ben a hí­
vok között az uj püspök megválasztása iránt 
a szavazást.

A székelyföldről.
Irta: Vántsa György.

Az államvasutak fővonalán Urassóba 
jutva, pár órai pihenés után a Háromszék! 
szintéit állami kezelés alatt levő vonalon, 
végigrobogva a szászföld Bnrozaság nevű 
termékeny rónáján, Háromszék vármegye 
„Szépmező“ nevű vérrel szentelt síkságán,

Oltszemnél az Olt folyó szűk völgy szoru- 
latába jut vonatunk, a hol alig egy órai ut 
után, a Szt-Anna-tavát magában rejtő bér­
ezek tövébe levő Bükszad—Bálványosra 
érünk.

Oh mily fenséges e vidék. Az ős er­
dőkkel borított hegyek közül itt U, ott is 
kiemelkedik egy-ogy szikla óriás, melynek 
tetejét hajdan vár foglalta el, amazéta He- 
recz vagy Mikó vára, emezét a Vásza vára. 
A romjaikban is fenséges várak maradvá­
nyai még ma is — egy ezredév után — 
daczolnak- az idő vasfogával. Lent a völgy­
ben az Olt folyó zajong tova, itt vígan ke­
lepek) malmot, amott recsegő fűrésztelepet, 
emitt kavicstörői hajtva, melyekben a fürge 
székely nép izzadva s életével játszva ke­
resi keserves kenyerét.

Bükszád-Bálványosról Bálványos für­
dőre kitűnő karban tartott szerpen­
tin ut vezet egy oly őserdőn keresztül, 
melyben a fák töve ritkán látja a sötét lom­
boktól a napvilágot.

Maga Bükszád is, Háromszékvárme- 
gyének e részének határközsége is érdemes a 
megtekintésre. E községben van a gróf Mi­
kes családnak, egy a kor igényeinek meg­
felelően berendezett nagy üveg gyára, mely 
a község összes lakosait, mint munkásokat 
foglalkoztatja.

Alig közelitjük meg a tenger színe 
felett, mintegy 1140 m. magasan fekvő Bál­
ványos fürdőt, tompa moraj üti meg fülein­
ket s úgy tűnik fel e moraj, mintha a föld 
niéhe forrongásban volna. Ezt a morajt a 
„hamvas“ nevű forrás idézi elő, mely 
magasan löki fel hamuszinü vizét. — 
Ettől alig nehány lépésre a „fortyogó“ 
nevet viselő forrás, fennebb a „vallató,“ 
mindenik oly nagy zúgással és morajjal tör 
elő, mintha a föld keble, egy örök tűz által 
hevített óriási kazánt forralna.

E források mellett elhaladva pár perez 
múlva fensikra, a tulajdonképeni fürdötelepro 
jutunk. E fensikot északról a Büdös hegy, 
nyugatól a Szent Anna tavát magokban fog­
laló bérez óriások, délről a Hargita lankás 
bükkel fedett hegyei, északkeletről a Bálvá­
nyos nevű hegy, melynek tetejét az Aporok 
ősi fészkének Bálványos várának egy ezred 
évnél idősebb fenséges romjai koronázzák, 
képezik halárait. Keleten és délkeleten e 
ensik a Torja patakénak festői kilátást 

elénk táró völgyére néz. melyen át láthatni 
a keleti és délkeleti Kárpátok kékellö or 
mait.

E fensikot képező völgy rejti magában 
azon természeti ritkaságokat, melyek Bál­
ványos fürdőt, ha ma meg nem is, egykor 
világhírűvé teszik.

E fürdő a báró Apor és gróf Mikes 
családok tulajdonát képezi, gondozását f j- 
lesztését, pedig egy részvénytársaság intézi.

Nem is olyan régen, mintegy 15—20 
évvel ezelőtt o fürdőtelep úgy nézett, ki az 
ö deszka és patics falu viskóival min egy 
a hunok által itt feledett tábor maradványa, 
ma azonban díszes és a modern kor igé­
nyeinek megfelelő villák állanak a gyógyu­
lást és üdülést keresők rendelkezésére.

E fürdő telop a különböző szelektől 
teljesen mentes, tiszta, fenyő illattal telített 
hegyi levegő, melynek hősége egyenletes, 
alig van csekély változásnak kitéve s ez is 
csuk a reggeli és esteli órákban észlelhető. 
E tulajdonsága kiaknázása czéljából a fürdő 
telepet gondozó részvény társaság a Büdös 
hegy oldalán levő lapos területre egy mo­
dern gyógyintézetet építtetett s azt a leg­
nagyobb kényelemmel rendezte be és a fel­
ügyeletet szakértő orvosok teljesítik.

Az említett hamvas, fortyogó és val­
lató gyógyforrásokon kívül melyek, mint für­
dők használtatnak, még három forrása van, 
u. m. a Fidelio , Károly- és timsós forrás.

Tisztelt barátom ! Szép a ügyei­
met!, a szereteted egykori várme 
gyéd, Hajduvármegye, egykori barátaid 
és tisztelőid a hajdúk iránt.

Mert üzeneted ezen rokonszenvre 
vall. Budapesten, Hirmann érezöntö- 
nél, midőn a szabadságszobrot átvet­
tétek, láttad a királyunk által ajándé­
kozott tiz szobornak az egyikét érezbe 
öntve, a Bocskay szobrát. Magad is 
mondod, hogy a szobor gyönyörűen 
van kidolgozva, tehát neked mindjárt 
eszedbe jutottak a fekete földön vi­
rágzó hajdúk — való igaz ugyan, hogy 
a szegény vámospércsi testvéreknek 
nagyon is hegyes homokbuczkából ad­
ta ki Bocskay atyánk a földjét, — ime 
az alkalom, most a hajdúk a király 
urunk Bocskajijáról öntethetnek ma­
goknak, eiönyös feltételek mellett, Bocs­
kay szobrot.

Ezek közül a két elsőt ivókúrául és orvosi 
rendeletre fürdésre is használják. Bálványos 
fürdőt nem a nagy gyógyhalással biró forrá­
sai, hanem az úgynevezett kénbarlangja tette 
világhírűvé, melyből évenkint Ilosvai pontos 
mérése szerint 1.425,000 kilogram szénsav 
ömlik ki.

E barlang a Torjai vagy Büdöshegy 
déli oldalán a tenger színe felett 1051 m. 
fekszik, a hova szerpentin gyalogút vezet 
fel. A mint közeledünk a barlanghoz, úgy 
csenevészedik a növényzet s midőn a barlang 
elé érünk, kopár szirtek között találjuk ma­
gunkat, melyen nincs élet, talán azért ne­
vezte Jókai e helyet a halál országának. A 
barlangból kiömlő halálos gáztól reszket a 
levegő, mintha az álla1 is jelezni akarná ha­
landó ember vigyázz.

Megdöbbenve állunk meg a barlang 
előtt, melynek bejarala talán a dámonok 
ádáz harczának maradványa ? Óriási szikla 
tömbök egymásra hányva, csakugyan ilyen 
lehet — ha van — a „pokoltornácza.“

15—20 évvel ezelőtt a barlang bejá­
rója szabadon állott, hossza 10 m. magas­
sága 4 mtr. kívül 4 mtr. széles befelé csak­
nem egy mtrre összekeskenyül. A barlang 
bejárójánál nincs veszély, mert alig van fen­
tebb a gyilkos gáz, mint 20—25 cm. — A 
barlang falát a mily magasan a kiömlő gáz 
van sárga kén borítja, melyen felül élet, mig 
e vonalon alól egy lélegzetvétel és halál 
van.

Hogy mily sokan keresték fel régen te 
helyet, azok az élettel leszámoltak, bizonyít­
ják azok a kis fejfák, melyek a barlang köze­
lében levő sírok felett állanak, ma azonban 
a bejárat elvan zárva, s gondos felügyelet 
alatt áll. A kiömlő gázokat, mint légfürdöt 
reumatikus bajok ellen, mig a barlang kénes 
oldalairól locsepegö vizet szembajok ellen 
használják.

A kiömlő gázokat ólomcsöveken a bál­
ványos hegy alatt lévő szénsav sürilö gyár­
ba vezetik,hol azokat kovácsolt kazánokban 
megjegeczesitvo hozzák forgalomba.

Bálványos fürdőt kezelő részvénytársa­
ság e telepet oly arányokban fejleszti, hogy 
rövid idő alatt a legkényesebb igényeket is 
kifogja tudni elégíteni.

E fürdötelepro vonatkozó másnemű fel­
világosítással, az adandó kedvezményekről 
e sorok írója készséggel ad felvilágosítást.

Délutáni levél.
(Oláh Károly szenátorhoz.)
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Nagyon kedves ez a gondolatod. 
Kedves, hogy megüzented, foglalkoz- 
nának vele a hajdúk. Ez a te régi ha-
lás rokonszenvedet bizonyítja, épp azért
nehezen esik leírni, a mit most itt ie- 
irandok, hogy mi hajdúk ennek a szo­
bornak a mását nem öntethetjük meg. 
Ez szégyen volna reánk. Ez megtaga­
dása volna a múltúnknak és a mi kü­
lönös jó fejedelmi atyánknak, Bocskay 
István urnák. Mert mint magad is jól 
tudhatod tisztelt és kedves barátom, 
a mi Bocskaynk más Bocskay volt, 
mint a melyiket a királyunk kegyelme 
folytán gyúrt a budapesti szobrászmes­
ter. Az csak egy hadidiszbe öltözött 
pompás dalia ; de a mi Bocskavnknak 
— ha csak a mai hajdúk becstelen 
módon nem akarják meghamisítani 
nagy jóitevöjök, szabadság hős vezé­
rük és tulajdon pánezélos, kopjás őseik­
nek emlékét - érezbeöntött alakjában 
is kikeli fejezni az osztrák bestiák ál­
tal elnyomott, véreb módjára üldözött, 
osztrák generális rangba öltözött pri­
békek által sinlérelt nemzeti és vallás- 
szabadságunkat védöhöst és vezért. 
Ez pedig a budapesti gyönyörű szo­
borról hiányzik. Hiányzik a győzelmes 
nemzeti szabadsághos lába alól az ál­
tala porba tiport, kétfejüsasos osztrák 
zászló, de hiányzik a szabad hajdú 
mellékalakja is, melyet a kóborlásából 
megváltott és szabadság védő érdemeiért 
az alkotmány sánczain belülre vezé­
relt. nemesi kiváltságokkal es földi ja­
vakkal avatott a nemzet testébe a mi 
dicső nagy magyar fejedelmünk.

Minekünk az osztrákverö, a hajdút 
nemesítő, a nemzeti és hitszabadsagot 
védő dicső magyar vezér, a fejedelem 
Bocskay István kell és ezért nem kí­
vánjuk mását a király ur által öntetett, 
a spanyol eliketteszerint is szabályszerű 
pánezélos daliának.

helyről azt a felvilágosítást nyertük, 
hoav igenis komoly alapja van annak 
a hírnek, hogy az üzletvezetöségeke. 
feloszlatják. A minisztertanácsban mar 
elhatározták, hogy külön vasúti mi­
nisztériumot állítanak fel. A kereske­
delmi miniszter erre vonatkozólag mar 
elkészítette a tervezetet s ebben a 
tervezetben van az is, hogy az uzletve- 
zetöségekel feloszlatják és helyükbe va­
súti igazgatóságokat léptetnek életbe. — 
Készen van már az igazgatóságok el­
helyezésének a terve is, de ebben a
tervezetben Debreczen nem szerepel.
Debreczent teljesen mellőzték. Nem- 
csakhogv feloszlatják az üzletvezetöséget, 
de igazgatóságot sem kap Debreczen. 
A miniszter tanács ugyan szeptember 
ben határoz végleg ebben az ügyben, 
de azért, mint látszik,a hir nem mese, 
sem nyári kacsa. Komoly alapon nyug­
szik. És ha e tervezetet keresztül vi­
szik, hogy Debreczen nem kap igaz­
gatóságot, ez a városra nézve minden 
tekintetben kiszámithatlan károkat okoz, 
azért Debreczen városának ezt a va­
lóságos merényletet végrehajtani en­
gedni nem lehet. Miskolcz Kedvéért 
illetőleg az állítólagos katonai érdekek 
miatt így megfosztani, agyonütni az 
alföld góczpontját, Debreczent nem 
szabad. A városnak hivatalosan, de 
a polgárságnak is teljes erélylyel kell 
fellépni és tiltakozni a tervezett me­
rénylet ellen. Még most nem késő, még 
lehet segíteni, változtatni ezen a Deb- 
reczenre ártalmas terven. Az illetékes 
köröknek, tényezőknek minden meg­
engedhető eszközt meg kell ragadni, 
latba kell vetni, ha már feloszlatják 
az üzletvezetőséget, kapjuk meg he­
lyette az igazgatóságot. Ha máskép nem 
vagy nagv küldöttségnek kell fel­
keresni a minisztert, ugyszint azoír­
képpen az országgyűlést is, hogy Oeb-

UgV hiszem, megértetted egyszerű Ireczent ne mellözzék.Ki kell előtte fej- 
szavamat és gondolatomat tisztelt ha- teni, meg kell értetni az indokokat, 
r.ll0]|1 r, I melyek miatt Debreczent mellőzni nem

Szabad Hajdú]

NAPI HÍREK.
Debreczen és az üzletvezetőségek fel­

osztása
Hetek, söl hónapok óta úgy a fő­

városi, vidéki, mint a helyi sajtóban 
hire jár, hogy feloszlatják az üzletve- 
zetöségeket, s helyükbe vasutigazgató- 
ságokat léptetnek életbe. Egyik reggeli 
laptársunk ma már azt a feltűnést 
keltő hirt is hozza, hogy Debreczen 
nemcsak elveszti az üzletvezetőséget, 
de vasutigazgatóságot sem fog kapni, 
hanem Debreczen helyett Miskolcz kap 
vasúti igazgatóságot. Illetékes helyen 
tájékozást szereztünk, van-e komoly 
alapja ezeknek a híreknek s ha igen ! 
mennyiben felel meg a valóságnak, 
hogy Debreczent mellőzik? Illetékes

lehet, nem szabad. Még most van idő 
és mivel a hir komoly valóságon alap­
szik. a város érdekéhen jóelöre felhív­
juk az illetékes körök ügyeimét, kö­
vessenek el mindent, hogy Debreczent 
ez a tervezeti és a jövőre is végzetesen 
kiható mellőzés ne érje.

Az akadémiai igazgatóság értesítése.
A debreczeni ev. ref. akadémia theol. 

és jogi fakultásain az 1902/3. tanévre a be­
iratások szeptember hó nyolez első napján 
fognak történni; e határidőn túl további 
nyolez nap alatt akad. igazgatói, s október 
hó 15-ig püspöki engedélylyol lehet beirat­
kozni. Azok az egyéves önkéntesek, a kik 
tényleges katonai szolgálatukat f. év szep­
tember hó végén fejezik be, október hó 1— 8. 
napjain iratkozhatnak be. Bentlakás, tandíj­
kedvezmény, tápintézet, stb. elnyerése iránt 
a kérvények szeptember 4. déli 12 óráig 
adandók be az illető dékáni hivatalokhoz. 
Az előadások az akadémia mindegyik karán 
szeptember 12-én kezdődnek. A jogi alap 
és államvizsgálatok szeptember 5-én kezdő- 
dőleg tartatnak. Akadémiai igazgatóság.

A dobreczeni Székely Társaság választmánya
f. hó 27-én — Vasárnap d. e. 11 órakor — 
a „Jogász és tisztviselői Kör“ helyiségében 
rendes gyűlést tart, hova a választmányi 
tagokat ezen az utón is tisztelettel meghívja 
az Elnökség.

Ki lesz a váradi püspök ?
A H-k, bizalmas értesülése szerint 

a nagyváradi püspökiszék betöltésére 
vonatkozólag elesik minden más kon- 
bináczió, a mi például a Majláth püs­
pök, Wolaffka ez. püspök, debreczeni 
plébános stb. jelölését illeti, mert be- 
végzett tény, hogy a nagyváradi bíbo­
ros örökébe a szepesi püspök, Szmre- 
csányi Pál jut, akinek főrendiházi 
szereplésével a kormány s a korona 
rokon szén vét sikerült kiér­
demelnie. A szepesi püspökségre az 
egri érseknek egy kedvelt kanonokja 
—- kassai ember — van kiszemelve, 
de erősen tartja magát az a hir is, 
hogy e püspöki székbe a kassai egy­
házmegye egyik érdemes kanonok­
ja jut.

A Vilmos huszárok ünnepe Nagyváradon.
A debreczeni 7-es huszárezrednek, a 

kék dolmányos Vilmos huszároknak Váradon 
állomásozó osztálya is nagy katonai pom­
pával ünnepelte meg a vollai csata 54-ik 
éves fordulóját. — Albach altábornagy és 
Schiehinüller vezérőrnagygyal az élén egész 
váradi helyőrség tisztikara megjelent a Vil­
mos huszárok győzelmi emlékes ünnepén. A 
legénységhez Horváih őrnagy intézett szép, 
lelkesítő beszédet. — Délben a legénységet 
megvendégelte az ezred derék tisztikara.

Kettős ünepély a Münnich családban.
Iglóról Írjak f. hó 15-én a debreczeni 

közbecsült Seszlina családdal is rokon Mün­
nich Kálmán családjában kettős ünnepélyt 
tartottak. E napon volt ugyanis 25 éve 
hogy Münnich Kálmán oltárhoz vezette sze­
retett nejét, a jószívűsége réven széles 
körben ismert úri asszonyt és e napon tar­
totta eljegyzését dr. Stahovszky Antal kot- 
terbachi orvos Bianca leányukkal, az iglói 
társaság egyik kedvenczével. Az ünnepély­
re a család számos tagja Iglóra érkezett. 
Dr. Münnich Aurél orsz. képviselő is ne­
hány napra félbeszakította a karlsbadi nya­
ralását, hogy a család e szép ünnepélyén 
részt vegyen. Számos üdvözlő sürgöny ér­
kezett a családhoz, melyek mindegyike tol­
mácsoló! a volt a tisztelők és barátok őszinte 
jó kívánságainak.

Papp László röpirata és a tanács.
Papp Lászlónak, a városi pálinkakeres­

kedés üzletvezetőjének, ösmert röpirata, a 
melyben minősíthetetlen hangon és modor­
ban támad és vádol egy városi tanácsnokot, 
a tanács becsületérzetét is vérig sértve, 
úgy látszik kemény dió a tekintetes ta­
nácsnak. Ma kellett volna a Papp László 
röpiratának ügyében intézkedni, határozni, 
de ezúttal is azt határozták, hogy majd hatá­
rozni fognak. Miért ? Mert a polgármester 
ur indítványára megvárják a főügyészt, ki 
nem volt itthon. A polgármester ur külön­
ben is nagyon érzékenykedett ez ügyben
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Kiről a dologról múltkor Írott közleményünk, rég ezen a testületen is ejtottt sérelem 
melyben rámutattunk arra, hogy a pol- miatt, Papp László felfüggesztését követelni, 
gármester ur mennyire szeretné őzt az Ha a tanács ily egyórtelmüleg lépett volna

fel, akkor a polgármester ur további akadé- 
kodásával csak magat pellengérezte volna 
és tette volna lehetetlenné magasáltásában, 
melyhez semmiféle mellékórdeknek, nem

I

ügyet is a fiókba tenni s I’app László 
barátját védeni, nagyon is zokon esett az 
öreg podesztának és ma midőn V e c s o y 
Imre tanácsnok a mai tanácsülésen szóba 
hozta, hogy mára van kitűzve ezen ügy — és azóta már a sértettszabad férkőzni
tárgyalása, — a jó öreg polgármester ur! hivatalos rend és fegyelem elégtételt kapott 
tudtára adatta a jelenlevő segédszerkesz-; volna. Hisz ne feledjék az urak azt sem, 
tönknek, hogy ezen ügy személyes tenné- hogy Papp László idáig csak gyanúsított, de 
szetii és igy ez nein tartozik a nyilvános-; nem bizonyított és ilyen gyanúsításnak,’ha 
sagra. Mi tudomásul vettük e bizalmas ligyel-: az megtorlás nélkül marad a jövőben a fel- 
meztetést, de a polgármester ur aggályos ; dühödött vagy valamely lőtten kapott alan- 
baráti lelkét megnyugtatjuk, hogy ez az tasok részéről bármelyiköjük ki van, ki lehet
ügy éppenséggel nem asztalfiókba való rej-1 téve. Azért az ilyen támadást megtorlás
tett, bizalmas, titkolni és simitni való, úgy- j nélkül tűrni nem szabad. És legalább a ta- 
nevezett személyes ügy, hanem a legna- inács ne kompromittálja magát ez ügyben is 
gyobb mértékben érdekű a város polgársá-j a határozatlanságával. Pupp Lászlót, miután 
gat. Mert amidőn egy «lantos közeg súlyos j minősithetlon módon támadt tellebbvalója 
vadakat emel a tanácsnoka ellen, még ellen, függesztessék fel állasától és ha a
hozzá uton-utfélon terjesztett és nyomtatott 
röpiratban Írja meg vádjait, már ez nagyon 
is érdekli a nyilvánosságot és kötelességé 
teszi a nyilvánosság előtti rószrehajlatlau 
megtorlást; maga a hivatalos fegyelem, a

vádak, a gyanúsítások folytán a vádolt sze­
nátorral is leszámolni való lesz, akkor azzal is 
számolhatnak, de csak majd akkor, ha va­
lami azokból a nyilatkozatokból Leigazolást 
nyert. Nyilvánvaló tehát, hogy a polgárság

rend is követeli azt, hogy azt az embert, megrendült bizalma és a tanács megingott, 
ki a város szolgálatában áll és felebbvalója meghurczolt, lekicsinyelt tekintélye követeli 
ellen vádaskodó röpira'ot ad ki, terjeszt, Papp Lászlónak hivatalából való azonnali 
állasától azonnal lüggeszszék fel. Meit felfüggesztését és ellene az eljárás mogin- 
ncmcsak azt az egy tanácsnokot, hanem az ditását, később bárhova fejlődjék is ez 
egész tanácsot pellengérczi az ilyen férfiú, az ügy.
Az ilyen magáról megfeledkezettet tehát ha-: tankötelesek összeírása
ladéktalanul, a tanács tekintélye, méltósága A tankötelesek összeírása.
érdekében azonnal felkeltett volna hivata-1 A közigazgatási bizottság mint minden 
látói függeszteni a polgármesternek ; mert; évben ezúttal is felhívta a városi, tanácsot 
iá ugg i 1 b . , ’ „n I intézkedjék a város területen .levő ovo es
telteve, de meg nem engedve, hogy a : ta,kötelesek összeírása iránt. A tanács mai 
nak az embernek vádaskodásaiból valamely : ülesén foglalkozott az átirattal s megtette 
szemernyi igaznak bizonyulna is, az a ta- intézkedését az óvó és tankötelesek ős- 
nácsnok azért mindenkoron felelősségre von-: szeirása iránt, hogy oz jövő hó 15 <g befe- 
ható. Ámde ugyan milyen ábrazatot vágott jezve legyen.

“1^“ A ielwl homdg,alog.mi gyakorlatai.
polgármester ur, ha 1 app László veiei
lenül nem a tanácsnokát, hanem ápol-’ A debreczeni 8-ik hon^6d 8Ja^Anl,e 
Karmesterét támadta volna meg , . A^ezredT jelenleg varosunk-
hasonló modorban és rópiralban, ami a ^ tartózkodó nagyváradi 4. ezreddel hol- 
Papp László közigazgatasi tapasztalatait fi-|nup roggel jsmét elhagyja városunkat s a 
nyelembe véve talán szinten megtörténhetett f és 3. ezreddel gyukorlatottart a Salamon

„„i,... csárdánál. Onnan másnap, holnapútán mind 
volna, ekkor is így diplomatáit volna a ^ czred Monostorpályiba megy s Pályi
polgármester ur? Ékkor is az asztalitokba j üalitrában együtt gyakorlatoznak. Itt mind a 
csukta volna ennek az ügynek az aktáit ! négy ezred elválik s kiki hazamegy. A 
Ékkor is engedte volna Papp Lászlót a, dia- debreczeni 3-dik gyalogezred Bagamor, 
dalával“ megtorlás nélkül kérkedni V Alig ^nsom^Hadhaz^kornyéken eagg^_
hisszük ezt. Mert noha kezemunkaja után j lór 6[)ebreezenbo. Honvédőink aug. 25-ig 
ösmerjük már a polgármester urnák a sitni- maradnak Debrnczonbon, mikor is Tőnkére 
tási tudományát, szeretjük hinni, ekkor Papp monnei£ hadosztálygyakorlatra.
Lászlót kiebrudalla volna a hivatalából min-; ., .
den további tanácsi határozat nélkül, azután QebreCZCIl VÍFOS regi tOnénetCDOl 
később bármerre esett volna is a mérlegben : lent meg- £ történeti
a vádaskodás koczkája. Az eset most sem ^ . yidékiek Beköltözése Deb-
más. És mi valóban csodáljuk, most m , 1564—1640 között.“ Irta
nem a polgármester urat, az o párta lansá-, KX ^ városi segéd levéltárnok.
Kával már leszámoltunk ez ügyben, hanem ^ fillér. Kiadja Debreczen sz. 
a tekintetes tanácsot, mely oly pipogya- j ' Qg könyvnyomdája. E becses 
módon viselkedik és tűn egyik taJT!z1 és értékes, a város múltját, családjait 
a mcghercze-hurczaltatásat, am. l,ed _ megvilágitó műnek a megjelenése nagy 
egész testületnek is a rovására esi . . uen Komlóssy Arthurnak, Debre-
Azért a polgármester ilyotónkeppem magy -, váms főjegyzőnek az érdeme, 
rázhatatlan viselkedését fiKYe'0IX 1 Ugyanis Komlóssy Arthur főjegyző in-
véve, a tanácsnak magának kellel

ditványozta, hogy miután a jeles szerző 
ezt a becses, érdekes, a város törté­
netét kiegészítő müvet a városnak díj­
talanul ajánlotta fel kinyomatás és ter­
jesztés végett, a városi tanács azt a 
városi koronázási alapítványának iro­
dalmi czélokat szolgáló kamatai ter­
hére nyomattassa ki és az érdemes 
szerzőt ugyanezen alapítványból illő 
liszteletdijbun is részeltesse. Ezen ér­
dekes műből a Debrreczen hús­
véti számában közöltünk mutatványt. 
Most jelezzük, hogy megjelent a tnü. 
Ajánljuk a városi polgárság figyel­
mébe. A füzetet a városi nyomdában 
50 fillérért lehet megrendelni. Ismer­
tetni fogjuk.

A vígszínház előadásai elmaradtak.
A vígszínház tagjai vigóezek módjára 

szédelegnek az országban. Debrecenben is 
megfordultak s hogy az „Őrnagy ur“ ez. 
komiszságot kétszer eljátszották zsúfolt ház 
előtt a vig vigéczek, még egyszer vissza- 
akurtak jönni Debroczenbe. Először 19. 20. 
majd 21. 22. és végül 23. 24. napjaira ál­
lapították meg az előadást, a közönség ki 
is váltotta a jegyeket, de tegnap délután a 
vig vigécz urak lcsürgöuyözték az előadást, 
igy az elmaradt. László Albert és társa pe­
dig most adogatja vissza a kiváltó t jegyek 
árait, a mi pedig nem valami kellemes szó­
rakozás ebben a f—e melegben.

Kígyó vacsora.
Csak a bolond amerikainak a gusztusa 

fanyalodható rá arra, hogy kígyót egyek. Az 
amerikai Szabadságban olvassuk a furcsa 
gusztust :

Dabney kapitány, Clarksdeláben külö­
nös vacsorákkal szokta megtisztelni barátai:. 
— A különcz hadfi ugyanis kétévvcl ezelőtt 
kígyó vacsorát adott. Azóta éveukint meg­
tartja ezt a jó szokást. A kígyó vacsoráknál 
kihizlalt csörgő kígyó pecsenyét szolgálnak 
fel. A vacsorára szánt kígyókat maga a ka­
pitány fogja és hizlalja. Ez idén hatalmas 
csörgö-kigyó kerül az asztalra, amelynek 
méregfogait a kapitány a hizlalás előtt ki­
szedte. A terítékre szánt kígyó olyan szép 
előmenetelt tett a hizlalásban, hogy a ka­
pitány már ki is küldte a meghívókat a 
vacsorára.

Egy fillér miatt.
A bajai kir. járásbíróságnál a héten két 

rendkívüli fontos ügy hozta lázba az embe­
reket. Az egyik hagyatéki ügy. A zoinbori 
kir. járásbíróság egy hagyatéki ügyből kifo­
lyólag fen maradt egy fillérnyi, összeget a 
bajai kir. járásbíróságnál letétbe helyezett. 
A hatalmas összegről nagy árkus papiroso­
kon nagy Írásokat csináltak, elkönyvelték 
be és kivezették a könyvekben. A másik ügy 
szintén ilyen tekintélyes summával foglalko­
zott. Égy bajai háztulajdonos adósa maradt 
a magas kincstárnak egy fillérjével. Minthogy 
többszöri felszólítás után is vonakodott a 
háztulajdonos a nagy summát lefizetni, be­
táblázták az eddig tehermentes házra. Még 
megeshetik, hogy elárverezik a fillér miatt a 
házat.

Kárpitok gyöngye.
Trencsón-Teplitz fürdőből értesülünk, 

hogy az alaposan elrontott junius után vég­
re a pompás julius meghozta a fürdőven-
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inrich dr. fürdöigazgató szorosan gon- Géza 6s a régi társuknak az érczalak-

> I- •<“"«»" h““”“bb dombor"l,,

rnfÄ
Többek között Molternich-Sándor Paula i zan(jö önkéntesi iskola építéséről, ezer 
herczegnő is, ki tavaly ugyancsak ot tói-1 terheiről van szó. Ugyanis a czikkiró
lőtte nyári kúráját, odaérkezett, állandó Iá-, exfőispán Dégenfeld gróf-
'-«"'fi* *^i0e.1 rTl6J,llSr«;,,íLÍ: mrakinek f6,«d„a«e. mdio,, »ül,
(SSwÄiSt TrcnciL-Toplilznek. Ölti, B,bo| illeiölog .BübiUon- k*'z1"1’*' 
valóban rendkívül jól érzi magátmmdekt szobrot akart öntetni a hálás _ utÓk?_r™!,’lot_ 
és Heinrich dr 
doskodik arról,
nöon érezze magát és a lcgjoL. -

„un,on »„ hon ,
valószínűleg a jövő évre eme uj meleg fQnlérnökiink —- legalább a „Babilon a 
forrásnál is szép fürdőpalota épül, mert a, ^ miftU nem gz0|gált reá az érczbe- 
föidényben a különféle f“^kcly‘Sé^Í ! önlésre, .nár kész örökségként kapta azt

■ ' '»“ok”“ *«*: • ro!n*' *
gy fey I nőkor olyan sikerült alkotás ez is ?

Debreczeni heti piacz. I , . . _ . „hon
Julius hó 21. 22-én tartott heti vásár ered-1 (Csokonai színház DeorcczenDen.)

mén?°\ on n 10 Of)' Egyik helybeli laptársunk kioktatja a 
Búza: 1G k 40 Id. 16 kor- 0 l^lJj °° I dcrék Makó direktort és mindazokat, akik
KrTVkor 20 fif oS 00*01. lelkesen fogadták Makó indítványát, hogy a
Árpa uj: 10 kor. — ‘ 10 kor. 40 fii. I városi színházat a debreczeni nagy utloro
Zab: 12 kor. 40 fii. — 12 kor. 80 fii. j magyar költő nevéről „Csokonai színház 
Tengeri: 10 kor 00 II. 9 kor. 6 1 • nak ncvczze el a város.
Széna : ° 3-00-5 (K)01 koronáig. Szalma mm.j Laptársunk ezt nehezteli, mert —
P20 kor. Zsúp szalma 100 kéve 8.00 kői. ut,yir)ond _ „szép 
Háj: 000 kor.
Zsír : 120—128 kor.
Sósszalonna 128-130 kor.

Ló- és szarvasmarha vásár.

csaptak ki a vaskalapos professzor urak a

kollegámból. nembg portörő Kelemen.

hazafias lel kedés,
csak a komolyság határai között, 
eszme — halva született. ? „Miért ? 

. Nohát erre is kioktat laptársunk ben
Lu- es szarvas,mu-m -«■■■ qm'nünket és üreg ágyújának az a lövege,hogy

darab‘h'Szarvas í2ríf feíha,jStolt'’S drf igaz ugyan, „Nagyváradon van Szigligeti szín- 
’ eladatott 640 drb. | ház Szigligeti Ede halhatatlan színműírón

Sertés vásár. j nevéről elnevezve, — igaz ugyan . IS
Sertés felhajtatott 1520 darab -- eladatott I faludi színház is van az országban, mert 
870 drb. Kövér sertés kilója 104 kor. 104 fii. | Kisfaludi Sándor is irt színmüveket, illetve 

A vásár lefolyása élénk volt. jő volt az első úttörő ezen a téren. De bi-
! zony jó Csokonai Vitéz Mihály soha sem irt 

~ j színdarabot , . . slb. . . ., tehát csak szín­
házat nem lehet róla elnevezni . . .“

Köszönjük a kioktatást. SzerintünkInnét-onnét.
—- Julius 24. —

(Valami a rokkantságról.)

rcl

ugyan mellékes, hogy jó Csokonai Vitéz 
Mihály irt e valaha színdarabot vúgyse m 

• mprt hisz a magvar nemzeti irodalomnak,

"»»■“ — £££’•<** „=,«„,=« .1 . u.8, toltó n övéről
némiloi? varázz a ezen Kilejezes enei niui. . . . . • . „
Az idejét múlt podesztától eltekintve a mi „Csokonai színház -nak színházat, hisz la
tekintetes tanácsunkat semmiesetre sem lehet Ián utóvégre e színháznak is a nemz
leslí rokkantsággal, vádolni bizonyára a czikk- j eszmények ápolása, fentartasa adja meg a

1 I I -í t . ti * I lótioíjfosultsá<rot ? . . . Ámde mivel helybeli írója sem ilyen oldalukról akarta rokkantok toijogosuiisagui,
* . , , , j j t laptársunk „a komolyság hatarai kozott olynak jellemezni a mi nagyobbrészt duzzadó „
. ■ , . n mein misként sikerültén csúfolja a mi „hazafias lelkese-eros város, főúriunkat . . . Hanem másként. ^ ,g ^ ^ ^ ^ ^

r°kkn Alrendszernek a rokkantjai, a vezérlet-i hogy a jó Csokonai Vitéz Mihályról, „mert 
, , ... , „ • ! on ha «ein irt színdarabot . a varost színházben megbukott, do alapjában még ma is 801111 ~em , .. ’..... . , ...

® , 1 I I I • "1.1 ?i komolvsáfir határai között elnevezhetőlétező Dógenfeldi rendszernek a rokkantjai. ok ; „« Komolyság naiaia. m
amidőn is eróiybeli, szellemi, önállóságbeli j volna-e ? Megnyugtatjuk
rokkantságuknak, járszalagon való vezehetősé-1 A jó Csokonai Vitéz Mihá.y igenis irt
güknok oly szom oru jeleit adták, oly férges 
gyümölcseit sózták a város polgárságára, 
hogy annak a gyomra máiglan el van ront­
va, hogy azért az ily vezetőség rászolgált 
még a „rokkantak“ nevezésére is.

Megtetszettek érteni uraim ?

(A főmérnök elégtétele)

még színdarabokat is. A jó Csokonai Vitéz 
Mihály volt az, a ki az ötfelvonásos, szatiri­
kus „Tempefői" czimü vígjátékot bátorko­
dott megírni. Ugyancsak a jó Mihálytól 
származnak a „Karnyóné* és a „Pofok vagy 
a Cultura" czimü vígjátékok is, sőt drámai­
kig is kísérletezett „Gerson du Malhoureux“- 
vel ? . . . Sót még színpadi játékokat is

Nagy elégtétel érte bicziklis Aczél Géza forditgatott ez a jó Mihály, a kit Íme — 
főmérnököt ezen lapnak egy hire követkéz- mint látszik még som egészen hiáhan

Carmencitta meghalt.
Carmencitta, az a feketehaju 

ttlzes szemű spanyol tánezosnö, a 
kit Európa minden varietéjében 
megtapsoltak, pár napi betegség 
után sárga lázban meghalt.

Fgy tengerentúli hir érkeztére egyszerre 
csak megcsendül a fülünkben a castagnette 
pattogása, a czintányér cson.ese es vissza- 
rezeg a lelkűnknél, sok forró, izgalmas es 
mégis harmonikus hangulatfosziany. Meg­
csapja arczu,lkat. Sevilla petyhüdten meleg, 
de illatos lovegöji, meglibben előttünk egy 
ezerfodru, merev és mégis hajlékony kis 
szoknya, melyre szerelmesen hinti rojtjait 
egy sokszínű, fényes- selyemkendo. Carmen­
citta A szeme tüzérö , a termetéről, a 
tánczáiról, a toiilettejeiröl, az ékszereiről úgy 
beszéltek már minálunk Debrecenben is, 
hol nem egy két víg estét töltött, akár csak 
Parisban, a hol mindenkinek jó ismerőse 
volt a „grande espagnolaise“ és a kit nevé­
ről ismertek a Quarter-beli cabarettekben 
épen úgy. mint a nagy boulevardokon.

A hírneves spanyol nő, aki épen oly 
kevéssé volt spanyol, mint franczia, ma hi­
degen, némán, csendesen pihen a sárga dél- 
amerikai földben, távol az égbenyuló, kes­
keny montinartre i háztól, a hol, mint Haus­
se! Carmen pillantotta meg a napvilágot, 
távol a Folios Bergére-től, az Ambassadeur- 
töl, a londoni Empires színháztól, a Róna- 
Chertől és Osbudavárától, az Angelotti di­
rektor debreczeni mulatójától, távol a hí­
zelgő villanyfénytől, illattól és mosolygástól: 
halva fekszik a nagy énekes és tanezos 
leány, a kinek hajlékony derekáról sok 
fránya rímet ko i ponáltak a poéták a nagy 
vizen innen.

Uh, hogy nem elégedett meg Dausset 
kisasszony az öreg kontinens tapsaival és 
gyémántjaival ! A nagy vizen lul kívánko­
zott, oda akarta vinni a torreádorok gúnyos 
és szerelmes nótáit, a sevillai tánezokat és 
a valenciai rojtos fejkendőket. A nagy ván­
dorló, a kit a vére, ez az ideges, sistergő 
fluidom űzött hajtott országról-országra, meg­
elégelte itt a bókokat, az aranyakat, a ré­
gies ivású imádókat: odavágyott az uj, a 
szűz talajra, a hol szoknyája egy libbené­
sére térdre hull előtte az anyagiakban du- 
sabb, de érzésekben naivabb amerikai kö­
zönség. . .

Rio de Janeiroban egyszerre csak tei- 
tartóztattak öt. üt, a kinek szeme hunyon- 
tása mindenha parancs volt, kinek keskeny, 
fehér kezének mozdulatára meghajolt min­
den férfi derék, öt, a mindenkit legyőzőt: 
feltartóztatta a láz. A láz, a melyben egeit 
minden este tizenegytől tizenkettőig, a láz, 
a mely éltette, táplálta, szülte : elégette öt, 
lecsókolta arczának rózsáit, kiszívta ajkaiból 
a pirt, lassan megdermesztelte hajlékony 
hófehér karjait, remekbe formált csípőit, 
lábait, megfagyasztotta a lelkét. Vége a bó­
lémnak, a castagnette — utolsót csattanva, 
kiesett kezéből: Carmonciltát megölte a 
sárga láz.

Akkor, a mikor győzedelmes lábait elő­
ször illeti az uj földre, a meghódítandó, uj 
talajra: karjait nyújtja felé a láz, moly be­
léje fojt minden szenvedélyt, vágyat, lobo- 
gást. Egyetlen tánczát sem tánczolhatta el 
az uj tömegnek, egyetlenegyszer sem illeszt­
hette vékony, finom ujjai közzé a csattogó 
fekete darabkákat, egyetlenegyszer sem ölt- 
hétté magára a suhogó selymet, az ezer- 
szinti, rojtos kendőt.

Utolsót sóhajtott és daezosan össze-
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szorított ajkakkal egyszer sem lobogtathatta 
meg fokele fürtéit a brazíliai hodoló tömeg 
előtt. A sárga halál ragadta gyilkos lánczba 
a gyönyörű Carmenéinál. A komédiázásnak 
vége.

delmi miniszter úrtól várunk orvoslást e 
téren. Ha a kereskedelmi utazókat tudták 
megfelelő törvénynyel szabályozni, gátat 
lehet vetni az ilyen balekfogó utazó vagy 
átmeneti időre letelepülő romissier féktelen 
kedéseinek is.

Czivisek milliós vesz­
tesége a börzén.

(Becsapott gazdák.)
Hódmezővásárhelynek, az ország egyik 

legélénkebb parasztvárosának gazdái szó 
moru szívvel néznek aratás eredményének 
elébe. Egyik ottani gabonaágens, mint már 
megírtuk, — szövetkezve egy budapesti 
gabona czéggel, rutul becsapta a vásárhe­
lyi vagyonosabb gazdákat. Az összes vesz­
teség. mint mondják, egy millió koro­
nát tesz ki, ami egyúttal alapos pusztu­
lását jelenti a vásárhelyi parasztgazdák 
nak.

Ez az eset, bár ezúttal a szokottnál 
nagyobb port vert fel, nem tartozik a leg- 
ritkábbak közé. Az egész országban, de kü­
lönösen ott, a hol a gazda dominál, szék­
hellyel bir egy úgynevezett gabona „re­
missiet“. Ezek a-, urak, legtöbbször u gabo­
nakereskedő czimmel és jellegével ellátott 
irodát nyitnak egyik vagy másik gazdalakta 
vidékén, tulajdonképpen azonban csak ex 
pózitúrái a budapesti tőzsde Kobrák-lele 
alakjainak. Hivatásuk nyilvántartani a tőbe 
tősebb gazdákat es azokkal bármilyen ürügy 
alatt összeköttetést tartani fenn. A kisze 
melt médiumokat azutun bizonyos progra.mm 
szerint dolgozzak meg.

A remissiereknek ebben óriási jártas­
ságuk van. Mindenekelőtt azt lesik el a 
kiszemelt áldozattól, hogy miként vélekedik 
egyik vagy másik dologról. Így például, ha 
sikerül megtudni a remissiernek, hogy ez 
vagy az a gazda rossz vólemónynyel van a 
termés iránt, akkor minden módon igyek­
szik öt ebben a véleményében megerősíteni. 
A kiszemelt áldozat, a gazda, szűklátókö­
rűvel nem veszi észre a felállított csapdát, 
vitatkozásba bocsátkozik a remissiervel és 
hogy nyomatókot is adjon szavának, rög­
tön kész eladni vagy venni búzát, rozsot 
stb. stb.

A bolelovalás legmegszokottabb eszközei 
a budapesti tőzsdéről jövő és megrendelt 
sürgönyök. Ezeknek halasa csak ritkán szo­
kott elmaradni. Kellő kommentárral a gazda 
hisz a sürgönynek és meggondolatlanságá­
ban HZ eppeu kéznél levő „remissier“-nek 
megadja a megbízást.

A hódmezővásárhelyi eset azonban már 
a nagyobb kaliberű balek-fogások közé tar­
tozik. — A vásárhelyi gazdáknak ugylátszik 
az a bizonyos sürgöny rendszer nőm hasz­
nált, s Így erősebb csavart kellett alkal­
mazni.

Felhasználták erre a sajtót, amely­
nek a szolgálatkészsége kiapadhatatlan, a 
mikor a gazda érdekei ellen kell cseleked­
niük. Nagy üzletről levéti szó, rövid idő 
alatt az egész országot bejárta a törzsgoniba 
fellépesének a hire, sőt a nagyobb hitel ked­
véért néhány holdat teljesen le is kaszáltak. 
Mire az egész híresztelés valótlansága kide­
rült, a fedezetlen spekuláczióból eredő vesz­
teség már meghaladta az egy millió ko­
ronát.

A balekfogó romissier-rendszor besztin 
telése óvszer lenne a fedezetlen spekuláció 
ellen. A tőzsde tanácsától nem várhatjuk, 
begy cselekedjen ebben az irányban, mert a 
tőzsdetanács tisztelt elnöke csak azokat 
óvja, akik esetleg kiabálnak. Már pedig a 
becsapott és koldussá tett paraszt nem igen 
szokott kiabálni. Hanem igenis a korosko-

A közönség köréből.*)
Igen tisztelt Szerkesztő Ur !

Nem panaszképpen, csupán felemlí­
tem, hogy mily szépen hemzsegnek folyton 
a czikkek az újságokban a jelenlegi ebzár­
lat alkalmával, ha a rendőrség a legnagyobb 
szigorral jár el ezekkel szemben akik a ku­

tyáikat nem kötik meg vagy szájkosárral nem 
látják el. Ez igazán szép, s nagyon helyes 
intézkedés, azonban azt hiszem,hogyha már a 
rendőrség oly nagyon rajta van, — ákkor 
első Ízben járjon elő jó példával, nem pedig, 
mint egyik tisztelt rendőrkapitány ur napon­
ta végig lovagol a városon s utána 4—5 agár 
szaladgál. Pedig azt hiszem a kapitány ur 
kutyája is kutya. Vagy az agár nem kutya ?

Tisztelettel
Egy megkötött vizslának tulajdonosa.
* E rovatban közlőitekért ne:n vállal felelős 

séget a Szerkesztőség.

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann -Chatrián elbeszélése Ulan fordi-

tot-a : ifjabb Móricz Pál.
Egyedül mentem haza. A háti málha­

táskám vagyis inkább bakanyelven nevezve 
I az én régi borjúm ircndben volt. Hamm 
alól ezt mentettem meg. A maihas szeké­
rén ezen nyugodott a fejem, a midőn a 
hadjárat nyomorúságától megtűrtén küzkud- 

j tem a halállal. Uoulden ur dolgozott. ^Hall­
gatva fordult felém. Meg én kérdez­
tem :

— Hát Katicza hol van ?
— üdafönt:
Jól tudtam, hogy sirdogál. Szívesen 

mentem volna vigasztalni ; de som erőm, 
sem bátorságom nem volt hozzá. A Vicr- 
windeni esetemet adtain elő Gouldon ur 
nak. Azután pedig mindketten elgondolkoz­
ván hallgattuk. Még csak egymásra sem 
mertünk nézni, ugv üldögéltünk szivgyötro- 
lmesen, némán . . . Bealkonyodott. Mar 
borongott az éjszaka, midőn Katicza lejött 
... A sötétben loritott meg. A kezét fog­
lem meg és azutan tigy ölembe vontam. 
Még mintegy félóra hosszat üldögél­
tünk Így, mígnem Goulden ur szót 
emelt :

— Hát Czebede nem jön ?
— Nem ! A szolgálat miatt nein

jöhet.
— Akkor hát vacsoraljunk !
De egyikőnk sem volt éhes. Katicza 

már kilencz órakor asztalt bontott és lefe­
küdt. Ez vo't életemnek a legiszonyúbb éj­
szakája. Katicza. minthacsak meghalt volna, 
ugv feküdt az ágyban. Hiába szólitgattain,

r .... __Jet ........................ ÍUftUlAli fi/...l-

Mégis hajnal felé csillapult a szegény lel­
kem, hoszasan sirdogált, mígnem karjaim 
kööott aludt el. Mégcsak meg sem mertem 
csókolni. Óvatosan lopózkodtam ki. Keser­
vemben majd kiszakadt a szivem és hábor­
gott a lelkem : „Istenem, miért is'teremtettél 
engem V Miért nem hagytál inkább aludni 
száz és száz esztendőkön át ? Vaj' mit 
cselekedhettem a születésem előtt, hogy ezt 
mérted reám ! Mivel érdemeltem ki, hogy 
igy gyötrődik az én szerelmesem, holott 
bűnös sem vagyok“ De nem is az Istentől 
származik ez, az emberek gyötrői a szív­
nek.

Midőn Goulden úrral leértünk, emlékez­
tetett kötelességemre :

— Lásd, ő alszik . . . Nem tud sem­
miről semmit . . . még szerencse . .. Amig 
alszik, addig távozz !

Magamban dicsértem az urat, hogy őt 
elaltatta. — Azután szótlanul, minden leg­
csekélyebb neszre figyelve üldögéltünk, mi­
dőn felhallatszott a gyülekező, Goulden ur 
meginduHan tekintett reám. Mindketten fel­
álloltunk. A borjut vállainra csatolta az 
öreg ur.

— Józsi fiam, Metzben okvetlen keresd 
fel a fegyverház parancsnokát ; de semmi­
lyen körülmények között ne rettenj vissza. 
Nagy és komoly a veszedelmünk. Franczia- 
ország veszedelmében minden fiára szükség 
van. Ezúttal nem a mások birtokának a 
fosztogatásáról, hódításáról van szó, hanem 
tulajdon édes hazánkat fenyegeti a veszede­
lem. Ne feledd, hogy magaü, a feleséged, 
mindenki, akit csak szeretsz mindnyájan 
tűzben vagyunk. Ha legalább busz évvel 
ifjabb volnék, magam is elkísérnélek és jó 
példát mulatnék neked.

LekDért a kapuig. Megcsókoltuk egy­
mást, ezután indultam a kaszárnyába. Cze- 
bedo mar várt. A kvártójára vezetett, a hol 
is az egyenruhába öltöztem. Még évek 
múltán sém feledtem el, hogy a Czebede 
atyja a levetett polgári ruhámat egy gön­
gyölegbe csomagolta és biztatott, ha majd 
elvonultunk, haza viszi a lakásomra . . . 
Azután pedig a Lancher-utezán, a franczia- 
kapun vonult át a zászlóalj.

Néhány gyermek szédclgelt utánunk. A 
kapu őrség az elvonulásunkon fegyverbe 
lépett. Mi pedig meneteltünk Waterloo 
felé.

(Folyt köv)

Szerkesztői üzenetek.

nem felelt az esdö szavamra. Éjféltájt Goul 
den urat is értesítettem az esetről. Azon­
nal felöltözött és feljött hozzánk. Némi 
ezukros vízzel itattuk. Ekkor magához tért 
és felkelt . . . Azután csak arra emlékezem 
elóbom térdelt és úgy könyörgött, ne hagy­
jam el. Mintha bizony magain jószántából 
mentem volna . . . Minthacsak az eszét is 
veszítette volna már szegényke. Goulden ur 
orvost akart hívni, de mégsem engedtem.

Tycho Kedves, hangulatos dolog. Legköze­
lebb sort kerítünk reá. Éppenséggel nem számítjuk 
bünhődésnek, hogy átolvastuk; nem tartunk tőle, 
hogy fenyegetését beváltja.

B. I. Szép Rosalinda bevált. Rámutatjuk a 
Debrcczen o vasóinak, hadd ösmerjék meg. hogy a 
hölgyek többnyire a tengeréntul, mint innét — egy­
formák.

V- Oy-gy. A székelyföld ezen ismertetései de­
rék és hasznos Írások, csakhogy minden közlemény­
nek lehetőleg rövidnek, tömörnek kell lenni, hogy 
az egyébh helyi közlemények mellett lapunkba sű­
rűbben szorith. ssuk be. Az utóbb küldött czikket, 
mint látod, éppen a mai számba adtuk le.

D. N- ffl. Hnánás. Gazdakör gazdája.) A leve­
let megkaptuk. Kívánságoknak eleget tett a kiadó- 
hivatal. Bizonyára nem lesz eredménytelen a hirde­
tés. Szives üdvözlet.

B. V. Balaton Földvár.. A kedves magyar ten­
gerpartjáról egy erős magyar balatoni fogas — czik­
ket szívesen, gyönyörűségesen fogadna a „Debre- 
czerV* olvasóközönsége, melyhez nagyságodnak a 
választói is tartoznak, legalább a zömben. Az Ígért, 
dclcmaradt Londonyországi levél helyett kárpótolna 
bennünket egy balatonfödvári levél. Honorálnánk is 
gazdagon a — szeretőiünkkel . . .
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Árlejtési hirdetés.
Az Eötvös-utczai kel fiú iskola 

közös határvonalában egy kettős szi­
vattyúval ellátandó jó ivóvizü kút fú­
rása elrendeltetvén, ezen munkálat 
kivitelének biztosítása czéljából zárt 
ajánlat utján versenytárgyalás hirdet- 
tetik.

A versenytárgyaláson minden ké 
pesitéssel biró debreczeni iparos részt 
vehet.

Minden ajánlattevő köteles aján­
lati összegének 5°/o-át készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírban f. CVÍ 
aug. hó 8-án d. u. 5 óráig a városi 
házipénztárnál letenni s a letéti jegyet 
ajánlatához mellékelni.

Az ajánlatban számmal és betű­
vel határozottan kiírandó, hogy meny­
nyiért hajlandó vállalkozó a kút fúrá­
sát teljesen felszerelve elkészíteni, to­
vábbá határozottan kijelentendő, hogy 
ajánlattevő a teltételeket és helyi vi­
szonyokat ismeri, a feltételeket ma­
gára nézve kőtelezőnek elfogadja.

Ajánlat teendő 50 m. mélységig 
érő kútfúróra folyóméterenként, vagy 
átalány összegben, a régi kutszivaltyu- 
nak átalakítására kettős húzásra áta­
lány összegben 50 m. aluli fúrásra 
folyóméterenként.

A kellően felszerelt Írásbeli zárt 
ajánlatok f. ÓVÍ BUg. 9 ÓH d. C. 10 
Óráig a polgármesteri hivatalhoz adan­
dók be, mely ajánlatok ugyanazon 
nap délelőtt 11 órakor a városháza 
nagyácstennében bontatnak fel.

Elkésve beadott kellően fel nem 
szerelt avagy kétséget támasztó kifeje­
zéseket tartalmazó távirati vagy utó 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

A városi tanács fentartja magának 
azon jogot, hogy a beérkezendő aján­
latok között szabadon választhasson 
vagy azok mellőzésével a munkalat 
biztosítására más utón intézkedhessek.

Mind n ajánlattevő ajánlatának 
felbontásától számítandó GO napig kő 
telezettségben marad. A vállalati felté­
telek a városi mérnöki hivatalban 
hivatalos órák alatt megtekinthetők,hol 
a kívánt felvilágosítások is megadatnak.

üebrcczen, 1902. jul. 17.
A városi tanács

Ház árverés.
(lvossuth-utcza 91 sz.) f. é. aug. 

hó 6-án d. u. 9 órakor a debreczeni 
kir. Törvényszéknél ; feltételek megte­
kinthetők ugyanott és dr. Kocsár Gá­
bor ügyvéd irodájában.

904—1902 v. k
Árverési hirdetmény.

A debr. kir. jbiróságnak V. 1809/2-- 
1902. számú végzése folytán koz in e 
tétetik, miszerint a Debreczeni köles, 
seaélvzö egylet mint szövetkezet lészé 
re özv. Schneller Károlyné, Márton 
Terézia debreczeni lakostól 900 kor. 
töke, ennek 1902 évi jun. 5-töl szá­
mítandó 6'7ii kamatai és eddig oszszx 
sen 79 k. 21 fi. perköltség erejéig 
1902. jul. 1 én biróilag lefoglalt és 
1189 koronára becsült házi bútorok, 
szőnyegek és egyebekből álló ingóságok 
1902 évi jul. 21-én d. e. 9 órakor 
kezdetét veendő és Péteriía 80 sz. 
háznál, alperes lakásán megtartandó 
nyilvános bírói árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mel­
lett szükség esetén becsáron alul 
elfognak adatni.

Debreezen, 1902. jul. 17-én.
Török Péter bír. kiküldött.

is

Biliárd asztal forgatható
és ló karban levő megvételre kerestetik. 
Ajánlatok a Hajdúnánási Gazdakörhöz inté- 
zendők

DdJUSZ időn a hires 
Hajdúsági pedrő“ használata által. Egy do­

boz 40 fi. Kapható Debreczenben Tóth Béla 
gyógyszertárában, valamint a késztiö GrÓSZ Nagy FerenCZ gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

750-böl választva600 
_ szállfa eladó. Ugyan­
ott kifaragott lábfák és szilfák szinte kapha­
tók. valamint 2Vn öl varga tűzifa eladó. 
Honvéd-u 62.

Kiadó lakás. ** %££
2 vagy 3 szobás udvari la kas kiadó Dara­
bosul. 59 sz. a.
■ T- ' 1 tiszthelyettesi egyenruhát
HOnVUl keresek megvételre. Czim 
a kiadóhivatalban.

Eladó fák.

APRÓ HIRDETÉSEK.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés W fillér. Vastaz hetükből s*e- 

dett mi mien szó 4 fillér.

Egy ház a csiliag-
utczán üzlethelyiséggel eladó vagy aug. hó 
1-tól egész udvarával kiadó. Értekezhetni 
ugyanott a tulajdonossal.

Tanuló füszerüzletbe
teljes ellátás mellett azonali belépésre ke­
restetik. Czim a kiadóban.

Világhírű keiser t»’
szivacsok nagyraklúra CzGglédy és Polgárnál.

H.-Böszörményben 1
magtár, melybe 4 - 500 mmázsa termény 
elfér, olcsó árban kiadó. Értekezni Dehve- 
czenben Varga-u. 43 sz. a. a tulajdonossal.

Eladó vagy kiadó.
A vasút és csolnakázó tó mellett gyárhelyi­
ségnek, ipartelepnek, alkalmas uj épület- 

i ugyanott lakások is kaphatók. Értekezhetni 
I Kutmalom-u. 11.

Egyedül valódi angol

T H I E lt 11Y BALZSAM
Közegészségügyileg megvizsgálva és véleményezve.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áll.
E balzsam belsőleg és külsőleg használ : I. Utolérhetetlen hatású gyágystt1 

a tüdőnek, a mellnek kóros hajainál, véget vet a fájdalmas köhögésnek s így gy 
a legrégibb bajokból is 2. Kitűnő hatása van torokgyutadás, rekedtség és a u» 
torokbajoknál. ». Alaposan elűzi a hideglelést. 4. Meglepően gyógyítja a gyom . 
szélgörcsöt s a tagrángatásokat. Mrgmcnt az aranyeres fájdalmaktól s wgy ff 
a Hiimorrhoidákból, szelíden mozdítja eiő a székelést s a vér tisztulás ,J J 
étvágyat s az emésztést, ti Nagyszerű szolgálatokat, tesz fogfájáskor, i rés 8 .
és szájrothadáskor s általában minden fog- és száj baj oknál, megszon e i 
fögést, a szájnak s a gyomornak bűzét. 7. Nagyon jó gyógyszer kill és bemajORn , 
u in. sebeknél, lázból vág, szemöcs. égési sebek, fagyos tagoknál, rüh es n ' ’
megszünteti a fejfájást' szakgatást, rheumát, fülbántalmakat stb. Csak m na g 
gyázzunk a mellékelt zöld mezejü apácza-védjegyre! Hamisításoktól lfi81° 
kódunk, ha egyenesen gyáramból Ausztria-Mngyarország minden állomás . 
rendelünk 12 kic. i vagy 0 dupla üveget 4 koronáért, Bosznia es liercze«,
4 kor, 60 fillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés előrefizetés vagy ossz g 
vétele mellett.

Allein echter Bilu»
er« Ui • IC*t I
A.rMffejln Pe«cnt»i

i[_ :*e J II1L tllAl. e /
Miért szenved ön ? ? Hiszen önnek, amely gyógyulása bizonyos m ‘g
. . - J . I..................... ... - .11___/uu.c V... .. .... l/.ai Thinppv A. lO C UI

akkor

síu. usuvemvu. ^ luguiy csőimig usumuguiussui, jiuavuuijjui ugyuu u ixvi. »*•. ----- . Anothekfi
megtekinthető. Utánzatok vételétől óva intek mindenkit és arra ügyeljünk, hogy „Schutzenge -J ..Kellen 
dc.s Thierry (Adolf) Limited in Pregrada“ a tégelybe van-e égetve. Kmc két gyógyhaíásában >i 0 eZ4Jtil 
szer soha nem romlik el, sőt mentül régibb, annál jobb, nem árt a szernek a fagy, sem moleg ge. 
télen nyáron szétküldhetö. Mindenkor hatással van s alkalmazása esetén könnyen bevárható az o ^ t 
gély, természetesen nem szabad hatástalan utánzásokhoz nyúlni, melyért csak haszontalanéi e‘P 
pénzt, hanem mindig tartson minden család készenlétben e világhírű, olcsó, mogbizhata, a ny5 e . ^ 
inatlan szerből. A hol nem biconyos, hogy az én kitűnő szerem,ott ajánlatos egyenesen tőlem hoza •
Apotheker Thierry Adolf) Limited Schutzengel Apotheke in Pregrada bei Rohitsch Sauer»

^Köraktai^JtwdajMisM^örök^Józsf^^

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreezen, a föpostával szemben.


